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(f Elöl i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 B 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i roda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsamoka szomszédságában.) 
Kéz i ra tok vissza nem adatnak. 

\ / 

GYVÁMDI \ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetés i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsaö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 

I
. Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

„líyilttér"-lien m e g j e l ^ ő közlemény 
I minden pe t i t sora 15 k r . 

Hirdetések és előfizetések helyben a Inadéi 
hivatalnál, Osáihy Fer. és Társa, Telegá* 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Qőlüberger A. V., 
Blockner J"., JSchstein Bernát és Haaaenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasensiein 
és Vogler, A. Oppelik, Schálech M. és 
Parisban, Hamburgban éB Majnai-Frank-
fnrtban: Gt. JD. Daube és Mosse Mudolf 

• ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A? 

Debreczen terjedése. 
Ha végig tekintünk Debreczen topográ 

fiai fekvésén: rögtön a szemünkbe tűnik, hogy 
Debreczen kifelé való terjedése — legalább 
ez idő szerint — meg van akasztva. Mint az ab
roncs a hordót, ugy veszik körül Debreczent 
egy részről a vasntak vágányai, másrészről 
pedig a temetők. 

A vágányokon tul, a temetők közelében 
pedig senki sem szeret építkezni. Egy szép és 
terjedelmes tér volt, a hol gyönyörű szép vá
rosrész emelkedhetett volna: a Tizenháromvá
ros, onnan pedig egyrészt a prostituált házak 
tartották távol az építkezőket, most pedig az 
ott felépült laktanya egyszer és mindenkorra 
elvágta annak lehetőségét, hogy ott szép vá
rosrész fejlődjék. Már pedig a város lakossága 
évről-évre emelkedik, és előrelátható, hogy a 
város fejlődése, terjedése nem lesz arányban 
a lakosság fejlődésével és terjedésével. 

. Nem marad tehát mást út, mint a meglevő 
beltelkeket és parlagon, pusztán heverő territó
riumokat okszerűen, okosan felhasználni. Nincs 
talán még egy városa Magyarországnak, a hol 
annyi üres, puszta felhasználatlan telek, tér 
volna, mint Debreczenben! 

Ott Van az Ispotály körül egy óriási tér, 
a városé, melyet — hogy miért nem használnak 
fel? bizony senki sem tudná megmondani.— 
Terem ott keserű lapu, libatop, cziczkóró, bü
rök és gyalogbodza szép egyetértésben; jele 
annak, hogy senki lábnyoma meg nem szent-
ségteleniti ezen helyet. 

Ott van a Timár-, Varga , Szentanna-ut-
czák torkoló részén egy óriási nagy tér: eső 
után ez a tér egy valóságos térkép: szigetek, 
félszigetek, földnyelvek, patakok és tócsák disz-
lenek rajta. Sőt nyári estéken a brekegő és 
kurutyoló békák, varangyok itt tartják beíép-
tidij nélküli konczertjeiket. Télen pedig e tér 
égy valóságos hómező, a hol valamennyi faczér 
kutya ad egymásnak tét-a-tétet, 

A dombosabb helyeken valóságos zsibáru 

hely van: ócska papucsok, csizmasarkok, ki-gyasztási adó tárgyában, 
szolgált ködmön és gubák, üvegcserepek és miniszter erre vonatkozólag 

T Á R C Z A . 

Szerelem és telekkönyv. 
Néha-néha előfog engem is az ábrándozás és 

bár tudom a költő szavát, hogy ábrándozás az élet 
megrontója, nem igyekezem szabadulni attól az 
édes fájdalomtól, mert ugy érzem, hogy mégis van 
abban valami felemelő, valami megnyugtató. 

Eszembe jut a falusi élet, hol rangkülönbség 
nélkül minden gyermekkel együtt játszottam; 
eszembe jut az erdő, a mező, hol gondtalanul űztem 
egykor a lepkét; a csobogó patak, melynek partján 
koszorút kötöttem és dalolni tanultam a madártól. 
Aztán tovább repülök a gondolat szárnyáD s látom 
magamat mint serdülő diákot, mikor az első szerel
mes verset irtam egy még általam ; sem ismert és 
talán nem is létező ideáihoz. Később mikor dobogó 
szivvel kisértem a megtalált ideált, a ki szintén 
iskolás leány volt és epedő pillantásokat váltottunk, 
vagy ő leplezett szórakozottsággal el veszített a 
pensumokból hol egyet hol mást csak azért, hogy 
annak átadásakor szemtől-szetnbe elpirulhassunk, 
hogy szivünk közelebb dobogjon egymáshoz. 

óh, mily kevés kellett akkor a boldogsághoz! 
Most már minden sivár és lelketlennek látszik előt
tem. Az élet és különösen a városi élet, melyre én
nekem oly nagy szükségem van most, mint egy szi
rén tünk fel mely szép és csábos, öl, de bódit is, S 
ugy látom, hogy nem csak én vagyok az, aki fájla
lom azt a régi idylikus boldogságot. 

Különösen a női nemnél találok hasonló érzel
meket, sőt volt a ki már nem nézhette tovább e 
szívtelen játékot, kifakadt ellene nyilvánosan is el 
ítélve az összes férfi nemet mint a kik a választan
dónak telekkönyvéhez mérten gyúlnak kissebb 
avagy nagyobb szerelemre. — Némileg talán igaz
sága van óh nagysád! de egy kis higgadtság, egy 
kis élet bölcselet és tisztább világ nézlet mellett 

tollseprők; kiszenvedett esibék és varjak szép 
egyetértésben fekszenek itt egymás mellett. 

Hogy miért nem épül fel- és be ezen 
bitang tér? 

Azt bizony nem tudjuk 1 
De azt tudjuk, hogy másut a város az ily 

talkeket az épétkezéshez való pénzzel — 10 
évi törlesztés mellett az építkezni szándékozók 
közt kiosztja, kik is 1—2 év leforgása alatt 
tartoznak azt felépíteni a városi mérnök terve 
szerint és igy beépülnek az ily parlagon, dísz
telenül heverő, mihasznák tanyájául szolgáló 
telkek; jövedelmeznek a városnak, az állam
nak és szaporodnak a lakások. 

Itt vannak pl. a Nagycsapó-, Kossuth- és 
Domb-utcza között levő nagy hosszú kertek, a 
melyek egymásnak farolnak, három-négy utczát 
kötnek össze — illetve zárnak el egymástól. 

Az illető ház-telek és kertulajdonosok 
szívesen engednének kertjük hátsó részéből 
5—6 métert. Az igy keletkezett 10—14 mé
ternyi szélességű utcza. a mely a Rózsatérre- a 
városi istállóba nyílnék egy részről, másrészről 
pedig a Czegléd-Kossuth-utczába; mig egy fe
löl emelné az illető telkek árát, uj utczát, uj 
házsorokat nyerne a város. Ott van a Varga-
utcza, a honnan utczát lehetne és kellene nyitni 
a Nagyvárad-utczára, az Európa felé levő 
Kuczik és özv. Derzsiné házaik felé: szép kis 
utczát és uj házsort nyerne itt is a város és 
eltűnnék az a csúnya, éktelen szeglet, a melyet 
Kuczik és Derzsiné háza képez, és a mely min
denféle piszoknak és rondaságnak szolgál örök 
tanyájául. 

Szóval sok tennivaló van, csak egy kis 
mozgás kell hozzá. 

Konservativismnssal nem e m e l k e d i k 
egy város. 

Kút i Zsigmond. 

A czukoradó. 
A misko lcz i keresk. kamara évi jelenté

sében felsorolta a kereskedők panaszait a czukorfo-

A kereskedelemügyi 
a következő leiratot 

intézte 15,309/VI. sz. a.a kamarához: 
„Kerületének közgazdasági viszonyait tár

gyaló 1891. évi jelentéséből azon panaszos részle
let, miszerint a vidéki fűszer és vegyes kereskedés
nek sérelmét képezi a czukorfogyasztási adó 
törvénynek amaz intézkedése, melynél fogva a zárt 
városokból kiszállított czukormennyiség után kgként 
6 kr. adó visszatérittetik, holott a nem zárt városok 
kereskedői e kedvezményben nem részesülnek, 
közölvén az intézkedésre illetékes pénzügyminisz
ter úrral, előbb tisztelt miniszter ur f. évi február 
hó 21-én 3318, sz. a. hozzám intézett átirata értel
mében értesítem a kamarát, hogy a jelzett panasz 
teljesen indokolatlan és semmi alappal nem bír. 
Mert ugyanis, a mint az 1881. évi IV. t.-cz. 8. §-a a 
zárt városok kereskedői részére az általuk egyszerre 
legalább 8 kilogrammnyi mennyiségben kiszállított 
czukor és egyéb czukorfogyasztási adóköteles czik-
kek után, a szerint, a mint a czikkek a czukorfo
gyasztási adó előleges lefizetése mellett, vagy anélkül 
lettek a zárt városba bevéve, adóvisszatéritést, il
letve adóleirást engedélyez: akként az 1883. évi V. 
t.-cz. 7. §-nak az adó alóli kivétel iránt rendelkező 
határozmányai értelmében viszont nyilt helyeken, 
vagyis nem zárt városokban, a czukor, a czukorka 
stb. elárusitásával foglalkozó adóköteles felek ama 
czikkek utáD, melyeket azok 5 kg-ot meghaladó 
menyiségben más hasonló adóköteles félnek eláru-
sittattak vagy valamely zárt városba, vagy olyan 
területre szállíttattak, melyre a czukor fogyasztási 
adóról szólló törvény hatálya ki nem terjed, adó 
alóli kivételt, vagyis adómentes leírást vehetnek 
igénybe. 

Az adó alóli kivétel érvényesíthető, ha az 
adóköteles fél akár az 1883. évi V. t.-cz. 6. §-nak I 
pontjában meghatározott mód szerint évi átalány
ban, akár ugyané §. II. a., pontja értelmében az 
adótételek szerint havi leszámolás mellett fizeti a 
czukorfogyasztási adót. 

Ennélfogva módjában áll azt minden keres
kedőnek, ki ismét eladók részére nagyban is szo
kott czukrot és czukorféléket eladni, igénybeve-
betni, sőt helyzete a zárt városi kereskedővel szem
ben annyival előnyösebb, hogy az adómentes leirás 
nyilt helyeken már az 5 kg-ot meghaladó mennyi
ségben történt eladásoknál érvényesíthető, holott 
zárt városokban adóvisszatérités vagy adó leirás 
csak 8 kgnyi minimális mennyiségnél kezdődik. Az 
adó alóli kivétel az ismételt megadóztatás ellen 

bizonyára tartózkodott volna mindnyájunkat ily 
vádakkal illetni, mert akkor látta volna azt, hogy a 
felsorolt hibák egy része tuíajdonképen nem is az, 
a mi pedig hiba, annak első szikrája önökben van. 
Más szóval, igaz marad miűdig és ma napság még 
inkább a közmondás: Keresd az asszonyt. 

Elismerjük a természet törvényt, hogy a férfi 
és nő egymásért teremtetett és hogy ezen egyesü
lés képezi jövendő boldpgságuok avagy boldogta 
tanságunk lét alapját. De mi is az a boldogság 
Semmi egyébb mint a megelégedés. Ez pedig az 
emb reknek milliói szerint külömböző, mert látjuk 
hogy egyik embert boldogít az a mitől a másik 
undorral fordul el, de alapjában megegyezik min
denki véleménye abban, hogy az anyagi jólét is 
egyik főfeltótele a megelégedésnek, és itt van a 
telekkönyv. 

Erre szintén azt mondja a bájos női nem, hogy 
az anyagi jólét biztosítása a férfi kötelessége. 
Csakhogy azután ne tessék panaszkodni, hogy a 
férfiak nem akarnak bele menni azzal a rózsa láncz-
czal körül kerített bűvkörbe, melynek házasság a 
neve. Egy másik feltétele volna a boldogságnak a 
nevelés is, miután ez az egész életre ki hat. Ennek 
és különösen a női nevelésnek ezer hibáit már na
gyon sokan tárgyalták és igy én annak taglalásába 
nem is bocsátkozom, csak egyszerűen konstatálom, 
hogy azok a?, állapotok nemhogy javulnának de hova 
tovább folyton roszabbodnak. A leányt nem házia
sán, nem szerény igényekhez mérteD, nem a csa
ládnak hanem a világnak nevelik. A külső csillogásra 
van fektetve a fő súly. íme a szép de csábos szirén. 
És ez az alapja a legtöbb család boldogtalanságának. 
Innen van a mindkét nem részéről tapasztalható 
idegenkedés a házaséletről. Vannak a kik megállva 
e gondolatnál illetve ezen tény konstatálásánál, azt 
mondják, hogy a nőnek meg kell nyitni az életpá
lyákat, innen származik a nőemanczipácipatio 
eszméje is. 

De ugy hiszem nem én vagyok az első és 
nem is én leszek az utolsó a ki fel emelem ez ellen 
szavamat. Elég ha mi férfiak érezzük az életküzde
lem nehézségeit, a nő maradjon meg idealistának, 
hogy ne engedje kihalni belőlünk az életkedvet, ne 
engedje szivünket elfásulni, hogy biztos támaszunk, 
nemtőnk lehessen az életen keresztül, hogy meg 
maradjon a nő a család szentélyének. 

Az előbb emiitett bajok pedig mind meg
szüntethetek, a telekkönyv és szerelem szintén 
összeegyeztethető lesz csak gondolat világunkat 
kell más mederbe terelnük. 

Tekintsük csak egy pillanatra ugy az istensé
get mint nem létezőt és vonjuk le abból az életre 
vonatkozó következtetéseket. S mikor be láttuk, 
hogy az élet csak álomkép, egy czéltalan küz
dés, hogy „a világ csak hangulat," s mikor ezen 
gondolatok után önkéntelenül fel ébred lelkünkben 
az az addig soha nem érzett szeretet az emberek 
és a tisztelet azok elvei és véleményei iránt, akkor 
már megmutatja saját lelkiismeretünk az utat, 
melyen haladnunk kell, az irányt, melybe gyerme
künk nevelését tereljük; akkor érezni fogjuk jobban 
mint valaha a boldogcsaládi élet szükségét, mint a 
mely első sorban adhat czélt az emberi életnek és 
akkor keresni fogjuk az asszonyt, a kinek nevelése 
ezen elvek alapján indült és a ki meg értj, Jhogy a 
telekkönyv mérlegelésével a szerelem, is össze 
egyeztethető és igy megért minket, a kivel ismét 
végig járjuk az erdőt, a mezőt, virágot kötünk a. 
réten; a ki velünk és a kivel,mi is boldogok lehe
tünk és leszünk. 

Veress Sándor. 

kellő védelmet nyújt s az adóvisszatéritésre nyilt 
helyen nincs szükség, a mennyiben a czukorfo
gyasztási adónak azonnal a czikkek beszerzésekor 
és behozatalakor az 1883. évi V. t.-cz. 6. §. II. b.-
pontja értelmében az adótételek szerint előre való 
lefizetése csak magánfelekkel s esetleg szabad 
választásuk szerint azokkal a kereskedőkkel szem
ben jő alkalmazásba, a kik azt maguk óhajtják 
igénybe venni. 

Ama kívánság pedig, hogy a fogyasztóknak 
közvetlenül elárusított czikkek után is az eladó 
adóleirást vagy épen adóvisszatéritést élvezhessen 
akkor midőn módjában áll a fogyasztási adót a ve
vőre, illetve fogyasztóra a czikk árában áthárítani, 
jövedéki érdekekből nem teljesíthető. 

A zárt városokból nyilt helyekre közvetlenül 
a fogyasztóknak legalább 8 kgnyi mennyiségben 
eladott czukor után is megilleti ugyan az eladót az 
adóvisszatérités vagy adóleirás iránti igény, de ez 
által a fogyasztó a czukorhoz olcsóbban nem jut, 
mert ez esetben az 1883. évi V. t.-cz. végrehajtási 
iránti 1883. évi 7651. sz. utasítás 8. §., pontja ér
telmében a czukorfogyasztási adót a fogyasztás 
helyén maga a vevő, illetve fogyasztó közvetlenül 
tartozik megfizetni, mig nyilt helyen a magánfo
gyasztó egyik községből a másikba czukrot, minden 
adófizetési kötelezettség nélkül bevihet. 

Kétségtelen tehát, hogy a fogyasztó legkisebb 
előnyben sem részegül az által, ha zárt városi ke
reskedő szerzi be a czukor szükségletét s így csak 
pusztán félreértésből állítható az, hogy a zárt városi 
kereskedő előnyben részesül a nyílt községbeli 
kereskedő felett." A kamara közös ülése tudomásul 
vette a leiratot, azonban azon véleményének adott 
kifejezést, hogy a leiratban foglalt körülményeket a 
jelentés felterjesztése előtt is jól ismerte és ép ezért 
megmarad azon korábban elfoglalt álláspontja mel
lett, miszerint a czukorfogyasztási adó tekintetében 
a vidéki kereskedő a fő- és székvárosiakkal szem
ben hátrányban van. 

G o n d o l a t o k 
Zala i Márk tó l . 

Ha derék igyekezeted, becsületes munkássá
god és józan gondolkozásod daczára sem bírsz zöld 
ágra jutni, ne essél kétségbe. 

Csak folytasd előbbi életmódodat és ne törőd
jél avval, hogy jó cselekedetedet háládatlansággal, 
mellőzéssel és szegéuységgel jutalmazzák, mig mel
letted szemlátomást a silányság és hitványság 
emelkedik. 

2 évi hivatalvesztés. 
Dudukáné különben ezigány-asszony ós lehet 

ugy hatvan esztendős. 
Foglalkozása a kártyavetés, de nem igen veti 

meg az apró ingóságokat se, sőt a malacztól meg 
libától sem idegenkedik és ha teheti, nyakon 
csípi biz' ő. 

Na de hát maradjunk egyelőre a kártyavetés
nél, miután ez okozta most, hogy Dudukáné a ki
rályi ügyész védszárnyai alá húzódott. 

Hanga Kati közönséges csavargónő. 
És miért csavarog? Igen egyszerű a felelet: 

szivet keres, a mely megértse őt, mert Hanga Kati 
n«gyon, nagyon szerelmes természetű. 

De fájdalom, nem igen talál olyanra, kit az ő 
kecsei képesek legyenek végképen lebilincselni. 

Az utóbbi napokban mégis azt hitte, ta
lált egyre. 

Hja, de csalódni emberi dolog s Hanga Kati 
alig pár nap múlva szomorúan tapasztalta, hogy 
megvan csalva. 

Más közönséges halandó nem törődött volna 
vele, hanem elmondván a költővel: „ t e i s 1 e g é n y 
vagy édes angyalom, egy szikrával sem jobb a 
többinél0 — kivetette volna más felé a hálót. 

Ugy de Hanga Kati nem azért Hanga Kati, 
hogy ilyen könnyen elbocsássa körmei közül, a kit 
szeret s azon kezdte törni a fejét, mi módon sze
rezhesse vissza újra elvesztett kedvesét. 

A sok fejtörés végre oda lyukadt ki, hogy 
Hanga Kati a Dudukáné tudományához folyamodott. 

Dudukáné elbeszéltette vele a dolgot előbb 
elejétől végig, aztán vissza-felé. 

Hogyan lehet egy eseményt visszafelé elbe
szélni, azt csak Dudukáné tudja. 

Aztán elővette a kártyát, megemeltette bal
kézzel, babrált közte, tüzet rakott, beledobott a 
tűzbe egy darab kötelet, a melylyel előbb állítólag 
valaki felkötötte magát, de a füst nem mutatott 
semmit. 

Valami hiányzik, monda Dudukáné. 
— Keress fiam két egy forintos tallért, a 

melyeken egyforma numerus van, hozd el azt a rn-
Sfedla,! m&&^áXJkXklbL&k<>!z áT«él í?v rscL^XlS'í&Jj&t v«yoi o j s ^ t o l v a . . 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Azért mégis mulandó és rothadó minden ha 
zugság és képmutatás. A belső becsületesség é 
erény ellenben túléli az embert és az utódokban is 
él és fejlődik. 

Hatalommal, fénynyel és dicsőséggel koronázott 
király a tényleges koronázási jelvény után vágyik 
tangy a milliónyi alattvaló hatalmi állását formailag 
is elismerje. A költő és művész csak akkor bizik 
hivatottságában, ha közelismerés koronázza müveit. 
A jőltevő emeberbarát is önelégültebben tekint 
jótéteményeire, ha hála és elismerés követi áldásos 
tetteit. Még a mindenható Isten is, ki a szivek rejte
keit ismeri, az emberek fohászkodásait és ajkaikról 
szálló imáit kegyelmesen és irgalommal fogadja. 

föl a művészek hazájává. Azért igyekezzünk zsenge 
gyermekeink előtt távoltartani mindent a mi ér
zékeit bántja. Nem a szalonba, hanem a gyermek
szobákba tegyük a legszebb képeket, kezeikbe, adjuk 
a legjobb könyveket festményeket és a iegdallanio-
sabb hangjegyeket, és a mi fődolog, a legjobb em
beri mintákat, kiknek erkölcsét, modorát és tapio-
tatát ösztönszerűleg utánozni fogják. 

HÍREK. 

Annyi millió ember közt miért boldogul oly 
kevés, és miért nyomorog a tömeg? 

Mert a boldoguláshoz értelem és sziv, jó ne
velés éa sok erény szükséges. Ezeket pedig nehe
zebben lehet megszerezni mint a silányságot. 

A derékség és erény sok mnnka és helyeB 
nevelés gyümölcse mely a világ összes pénzéért nem 
kapható, értékben és tartósságban pedig a világ 
összes aranyát fölülmúlja. 

* 
Nem kell lenézni senkit sem gyengéi és fo

gyatkozásai miatt. A természet nem osztogatta 
egyformán az ő adományait. Némely embernek a 
fejtben van része, másnak a kezében vagy lábában, 
ismét másnak a nyelve hegyén vagy a torkában, 
szép modorban, józan munkásságban és megelége. 
désében van tökélye. Nem adott senkinek sem min
denből ; és épen ebben rejlik a természet bölcs 
munkafelosztása és osztó igazsága. 

* 
Aczipész lefelé néz, őt leginkább érdeklik 

lábbeliid. A szabó igyekszik hátad mögé kerülni, 
hogy derekadat és válladat kémlelje. Az orvos azon
nal konstatálja vérszegénységedet vagy vérbősége
det, a pap lelked feuekére néz. A házasulandó férfi 
pedig a szép leányok szeméből a telekkönyvi kivo
natot ügyekszik kiolvasni. Ilyen egyoldalúak és in-
diskretek az emberek. 

* 
A sajtóhiba lehet szándékos, a szerző akara

tából, tudákos a szedő okoskodása, és értelemza
varó a merő véletlenség folytán. 

A szándékos sajtóhiba oly szembe tűnő, mint 
az angol tapasz, melyet az iró pikáns szépitő szer 
gyanánt használ. A szedő tudákosságából származó 
sajtóhiba, még a szerző ajkaira is bosszúsággal ve
gyes mosolyt varázsol. Csak a véletlen sajtóördög 
az mely sem nem pikáns, sem nem naiv, hanem 
egyszerűen ostoba és igazán bosszantó; Csakhogy e 
bosszúságot még növeli ama észrevétel, hogy még a 
leggarázdább sajtóhibát sem veszi észre a t. ez. 
közönség, oly futólagosan olvastatik a sajtó napi 
terméke. 

* 
Lóth felesége midőn visszafele tekintett So

dorna és Gomorára sóbálványa meredett. Nem 
osuda, a rut és undorító bün megdermeszti testi 
lelki erőinket. Csak a szép és kellemes bir a termé
szetben és társadalomban, gyújtó és felvillanyozó 
hatással, mihez a léleknek szüksége van, hogy a 
földi salakon felül emelkedjék. A költő a múzsa 
csókjától nyeri ihletségét. A kelet szépei elhintet
ték a mesék és regék gyöngyeinek magvát. Görög-
és Olaszországot éghajlata, növényzetének szin-
pompája és változatos örökszép természete avatá 

hadat, a melyikben akkor voltál ölzözve, a mikor 
legelőször nálad volt a szeretőd, aztán tépj ki a 
hajadból 13 szálat s hozd el azt is, majd akkor 
m e g c s i n á l o m én, hogy soha többé el ne hagy
hasson téged. 

Hanga Kati megcselekedte mind azt pontosan, 
a mit neki Dudukáné parancsolt. 

— Nem telik bele két nap, — monda a vén 
kurussoló — s csapodár szeretőd megzörgeti leveles 
kis kapudat. 

Hanga Kati csak várta, ha zörgeti-e valaki 
az ajtót. 

Azalatt Dudukáné eladta a ruhát s meg
itta az árát. 

Eltelt két hét, el három, de a csapodár szerető 
csuk nem zörgetett. 

Hanga Kati kezdte észrevenni, hogy őt Dudu
káné rászedte. Végre panaszt emelt a vén kuru-
zsolő ellen. 

Dudukáné avval védelmezte magát, hogy ő 
mindent megtett s a csapodár szerető valóban 
bezörgetett volna a Hanga Kati leveles kis kapuján, 
ha lett volna Hanga Katinak leveles kis kapuja. De 
hát nem volt ós erről Dudukáné nem tehet, Higyjék 
el, hogy csupán csak ezen műit, különben minden 
ugy lenne, a hogy ő m e g c s i n á l t a . 

Hja, de a törvényszék nem hitte el s Dudu-
kánét elitélték hat hónapi fogságra és k é t évi 
h i v a t a l v e s z t é s r e . 

Dudukáné azt mondta, hogy nem bánja, Ítéljék 
akár örökös hivatalvesztésre, csak a hat hónapi 
fogság alól mentsék föl, mert ő mindig megcsömör
lik attól az ételtől, a mit a zsidó ad a raboknak. 

Hanem hát a törvény szigorú és kérlelhetetlen 
s Dudukáné bizony a hat hónapi dutyin kívül két 
évig nem viselhet hivatalt és nem gyakorolhat po
litikai jogokat. 

Sebesi Jób . 

— Lapunk szerkeszöségét és kiadó
hivatalát f. é. május elejével a Rózsa-tér 16. 
számú házba (Vilmos vendéglő mellett) he
lyeztük át. 

— Zichermaim Hermán első közvetítő 
és tudakozó intézete f. é. május 1-ével, a 
Rózsatér 16. sz. házba tétetett át; hol úgymint 
25 év óta minden értékpapír és ingatlanok 
adásvevése, bérbeadás stb. a leggyorsabban és 
legmérsékeltebb dijak mellett közvetittetik. 

— Is teni t isztele t . Ma, vasárnap, május 
7-én, az ev. r. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet: a nagytemplomban: K. 
Tóth Kálmán lelkész; — kistemplomban: KaBsay 
Béla s. lelkész; — újtemplomban: Tóth István s. 
lelkész; - az ispotály templomban: Dicsőfi József 
lelkész. 

— Az uj vá rosháza építése lázba hozta a 
kereskedő világot, A kik a központon szeretnek, 
vagy legalább szeretnének lenni már most kezdenek | 
ajánlatokat terjeszteni a tanács elé, egy vagy más 
helyiség megnyerhetése czéljából, holott a város
háza építéséről az első komoly szó is csak a májusi 
közgyűlésen hangzik majd el. Azok, kik eddig he
lyiséget kértek, abból az elvből indultak ki, hogy a 
a városnak ugy is lesz ott felesleges szobája és 
azokat átengedi irodáknak s más efféléknek. A 
tanács azonban ugytalálja, hogy az uj városházában 
magán hivatalok ne foglalhassanak helyet. A keres
kedések természetesen maradnak ugy, mint eddig. 

— A hadse reg élelmezése. Az országos 
gazdasági egyesület pár év előtt nagyobb mozgal
mat indított, hogy a hadsereg élelmezése lehetőleg 
a termelőktől közvetlenül beszerzett terményekkel 
történjék. Akkor az impraktikus kezdeményezés 
folytán az egész mozgalom, mint a mely a látszat 
szerint kivihetetlen terveket tartalmazott, megszűnt. 
Ugy látszik, hogy a hadseregnél még mindig foglal
koznak ezzel az eszmével ós ezzel kapcsolatban 
valószínűleg azzal is, hogy siker esetén a terrori
záló vállalkozókat a szállításokból kiszorítsák. Erre 
enged következtetni a kassai 6. hadtest intenda-
turájának a debreczeni kereskedelmi és iparkama
rához intézett átirata, melyben a kamara területén 
létező összes gazdaságokat, gazdasági egyesületeket 
és intézeteket vele megismertetni kéri. 

— Pletyka. Egy szép leáuyka, barna 
arczu, szeme kökény, dereka karcsú, ajka cse
resznye, areza rózsa, lénye poesis . . . jön a 
próza: kisétál este, alkony tájon, tipeg az asz
falt trotoáron s a gigerliknek disze-, fénye, agy 
megbomlik jobban, mint kéne. Vaskos botját 
vállára vetve, szalad utánna nagy sietve, a 
lánykára gondolva pusztán, végig az egész vá-
rad-utezán, át a népkertnél, le a gyárig, talán 
tovább is? majd megválik! De lenn a gyárnál 
mi történik ? A jó öreg hold szépen fénylik, a 
tóparton békák brekegnek, hirdetői a szerelem
nek ; de akadnak e kivtil mások, részeg, félré
szeg tajigások, 8 mig a lányka gyorsan elillan, 
kurta ostor csapása villan, hősünk fején, hátán 
pofáján. Másnap aztán a trafik táján, hogy meg 
jelen beflastromozva, suttognak a gigerlik bor
zongva: vajon kivel verekedett meg? A babé
rok vaj' hol teremnek ? 

— A „passierschein<(-ok. A hadügymi
niszter egy uj rendeletet bocsátott ki, mely a kato
naságnak az éjjeli kimaradhatásra nyert „passier-
scheinok0 ellenőrzéséről szól. Eddig kötelesek 
voltak a szolgálatilag kiküldött honvéd- és közös
hadseregbeli járőrök, nyilvános helyeken időző 
katonáktól követelni a kimaradási engedélyt — 
amit az illető tartozott előmutatni: ellenkező eset
ben mint Bkimaradottat a járőrparancsnok előírás 
szerint letartóztatni. — Ez a rendelet most ujabban 
megváltozik annyibban, hogy a honvédbaka többé 
nem tartozik a k ö z ö s h a d s e r e g b e l i n e k s 
viszont ezek a h o n v é d j á r ő r n e k előmutatni 
a passirscheint." 

— A z trj zsidó templom. Debreczen vá
rosa izraelita vallású polgárai szerdán délután a 
hitközség tanácstermében közgyűlést tartottak, 
melyen fontos ügyek, nagyon röviden tárgyalva, 
nyertek elintézést, R e i c h m a n n Ármin hitközs. 
elnök röviden előterjesztette, hogy a község kép
viselő testülete a legutóbb tartott ülésén, belátva a 
mostani templom szűk voltát, elhatározta, hogy a 
hitközség plénuma elé azt a javaslatot fogja ter
jeszteni, hogy a mostani templomhelyiséget a 
Miskolczi-féle teleknek 25 ezer forintért való meg
vásárlásával, nemcsak kibővithessék, hanem a telek 
megvásárlása által a hivatalos helyiségeknek és 
paplakásnak k e l l ő e l h e l y e z é s é r ő l gondos
kodhassanak. A közgyűlés rövid eszmecsere után, 
melynek folyamán Katz Jakab hitk. gondnok föl
világosítja Scbwartz Lázárt a felől, hogy az elöljá
róság az építkezés idejének tartamára gondoskodni 
fog alkalmas imateremről, — elfogadja a képviselő
testület előterjesztését és határozatilag kimondja, 
hogy a debreczeni izraelita hitközség a szent-anna-

utc ;ü telken, a tőle nyugotra fekvő Miskolczi-féle szék előtt megjelennie Benedek Jánossal együtt; de 
teleknek 25 ezer forintért való megvételévet, uj nem jöttek el. A törvényszék azt hiszi, hogy majd 
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templomot, rabbilakot, szükséges hivatali helyiséget 
épít; egybe megbízza a hitközségi elnökséget, hogy 
a szükséges kölcsön és annak convertálása végett 
a kellő lépéseket tegye meg. Ezután a közgyűlés, 
természetesen, egy kissé izgtott hangulatban, fel
oszlott. — Mint értesülünk, a hitközség az uj 
templom építését még a nyár folyamán megkezdi, a 
lapunk által már ismertetett B e r g e r Jenő-féle 
tervek szerint. 

— A fkŐzÖnség köréből . Tekintetes 
Szerkesztő Űr I Becses lapja hasábján legközelebb 
olvastam, hogy a városházán községi pótadót szán
dékoznak hehozni, mivel ezt a város több nemű tui 
kiadásai igénylik, ba ez csakugyan elkerülhetlen 
lenne; nem jó volna-e ezt ugy egyeztetni össze, ha 
t. i. összeegyeztethető lehetne, hogy mivel a la 
kosság egy része évenként katona tartás megváltási 
dijat fizet be s folytonosan fizeti a katona tartást, a 
a nagyobb rész pedig, két vagy három évig sem tart 
katonát, a méltányosság szempontjából tehát, „köz
ségi pót s katonatartás megváltási adó" czim alatt 
általános osztályozott adót kellene kivetni, mi által 
a háztulajdonosok összesége a katona tartás kel
lemetlensége alól felszabadittatnék. így a teher 
egyenlővé tétetvén, a háztulajdonosok is nyernének, 
és a város szükségletei is fedeztetnének, a katonák 
pedig a felépített laktanyákban száltásoltatnak el 
állandóan. Az utczák újra elnevezéséről is olvastam 
miután már van Kossuth-, Bathyáoyi, s lesz Jókai-
utczánk, a sok jelentéktelen elnevezésű Darabos-, 
Rucza-, Sirály- és Sas-utczák helyett jótékony ha
gyományokat tett nagy halottjaink, p. o. Szombathy-
Vörösmarthy, Nagy József, Vecsey stb. neveikről 
kellene elnevetni. Ez által is emiéköket megörökí
teni, hátha ez a jövő nemzedékére is buzditólag 
hatna. Erre kívántam az intéző körök figyelmét 

j felhívni, s T. Szerkesztő urat felkérni, hogy ha jónak 
látja, becses lapjában mint közérdekű ügyeket 
nyilvánosságra hozni méltóztassék. 

— S z á j - éa körömfájáe a ser tések 
között . Felhívjuk a gazdaközönség figyelmét, hogy, 
a mint már hivatalosan is konstatálva van, Debre-
czenben és az ide tartozó közelitanyákon a sertések 
között a száj- és a körömfájás nagy mércékben el 
van terjedve. A vásár alkalmával innen 700 drb. 
sertést vittek B.-Gyulára és ezek közül útközben 
180 darab megkapta e veszedelmes betegséget. 
Továbbá, a mint a hivatalos jelentés mondja, a 
pa l l ag i tanyaföldeken is járványszerüleg fellé
pett. Óva intjük a gazdákat, hogy tartsanak minden 
ólat desinficiálva és ha megbetegedés fordulna elő, 
ugy különítsék el a beteg állatot az egészségesek
től, mert csak is így lehet csökkenteni a megbete
gedések számát, azonkívül minden egyes esetet ne 
muiaszs2ák el azonnal az illetékes hatóságnak 
bejelenteni. 

— A czi rkus , melyről már említést tettünk, 
megkezdte előadásait. Az idő eddig nem kedvezett, 
de azért szép kilátásai lehetnek, mert ebben a 
saisonban csakugyan nincs mulatsága a közönségnek. 

— Lengye l da l t á r su l a t a játszik estén
ként a „Korona" vendéglőben. A daltársulat egyik 
kiváló előnye, hogy művezetőül B é r c z y t, Deb-
czenben jól ismert tenoristát szerződtette. 

— líUcaciu pőrét tárgyalta közelebről a 
kúria I. büntető tanácsa D a r u v á r y Alajos elnök
lete alatt, Dr. S z é k e 1 y Ferencz referálása alap-
jáu. Tudvalevőleg Lucaciu, a mint az alsó fernezelyi 
dinamit merénylet végtárgyalásához, mint tanú volt 
megidézve, ugy nyilatkozott, hogy az egész merény
leteit csak komédiának tartja, a mit maga a kör
jegyző — a magyar kormány tudtával és beleegye
zésével — azért intézett, hogy őket, a r o m á n o k a t 
kompromitálja. Ezért a kijelentésért, a szathmár-
németi törvényszék — rágalmazás miatt — 2 havi 
fogházra és 50 frt pénzbirságra Ítélte. A debre
czeni kir. tábla ellenben felemelte Lucaciu bünteté
sét 4 havi fogházra és 300 frint pénzbirságra. — A 
kir. kúria a második fórum Ítéletét helyben hagyta. 

— Unieum permetező. A számtalan 
meddő kísérletek után végre oly hazai gyártmányú 
peronospora-permetezőt állítottak elő, mely egy
részt kiküszöböli a meglevő rendszerüeknek összes 
hibáit, máBrészt munkaképesség, minőség és tartós
ságra nézve a legelső külföldi gyártmányokkal ki
állta a versenyt. A komplikált iégüst mely csütörtököt 
mond, ha a tartány behorpad, az TJnicumnál teljesen 
hiányzik. A légüstös szisztémájú permetezők, hogy 
be ne hoapapjanak, túlságos erős vastartánnyal bír
nak és így már üresen is nagyon nehezek, a legkis-
sebb súlyuk 7 J/10 kiló, holott az „Unicum" perme
tezőnek erős és tartós, de rendkívüli egyszerű 
szerkezete és kénnyü vörösréztartánya lévén töké
letesen felszerelve is bámulatos könnyű, csak 3 V2 
súlyul E kézzel fogható nany előnyök révén az 
„Uoicuni" szőlő-permetező felülmúlja az összes 
eddig létező hazai és külföldi gyártmányokat és 
méltán tüntettetett ki az első díjjal arany éremmel 
az orsz. magyar kert egyesület ezidei tavaszi kiál
lításán valamennyi belföldi és idegen vezsenyző 
permetezők közt. Az Unicam permetező kitűnősé
gét különben ama körülmény is bizonyítja, hogy 
Mauthner ŐdÖn ismert magkereskedőnk, ki a jele
sebb vívmányokat főleg hogy ha hazaiak, nagyon 
felkarolja, ezen szőllőpermetezőnek elárusító jogát 
egész Európára kiterjedőleg megszerezte. 

— Pianiűó. Egy szegény hivataIn;k özvegye 
egy pianinót igen olcsó áron hajlandó volna eladni. 
Az érdeklődőknek a szerkesztőség szolgál felvilá
gosítással. 

— V e g y e s h i rek . A tanács elhatározta, 
hogy az uj közkórház udvarát parkká alakittatja át. 
— Nagy-Váradon a katonáknak megtiltották a 
színházba való járást. Erre a közönség közt moz
galom indult meg, hogy többé ne menjenek olyan 
helyre, hol katonazene játszik. — A g a z d a s á g i 
intéző b izo t t ság megalakította a bikabiráló 
bizottságot, mely legközelebb megvizsgálja a Hor
tobágyon lévő bikákat. A tenyésztési czélokra al
kalmatlanokat le fogják vágni. — I*. H. V. Ez a 
három betű azt teszi, hogy Láncz Hornyák Viktor, 
a ki igen derék fia, de ha megharagszik, rettenetes 
ember és bőrfolytonossági hiányokat okoz magának 
is, másnak is. Ezért kellet volna tegnap a törvény 

telek-

június 19-ére eljönnek. Mi nem hisszük. 
L, H. V.-nak akkor tárgyalásra kerül 
párbaj ügye is. 

— I n g a t l a n o k forgalma a kir. 
könyvnél f. évi ápr. 15—29-ig. 

Gombás Eszter Berényi Sándorné veszi, özv. 
Szűcs Lajosné Elekes Zsuzsanna és társai darabos-
utczai 1047 sz. házát 4000 frt ért. 

Tóby Istvánné NagyKarolin veszi, Marjás Pé
ter és neje Nagy Ida halápi kaszállóját 1600 írtért. 

Budaházy Albert és Berghoffer Ida veszik, 
Weichinger Károly és neje Müller Ottilia Kádas-
utcza 1880. sz. házát 13,000 frt. 

Győrfi Gábor és neje Dobi Erzsébet veszi, 
Báthori Imréné Engel Juliánná ondódi földét 
810 frtért. r 

Bíró Ármin és Biró Márton veszik, özv. Bodon 
Petemé Kis Zsuzsanna és társai n.-uj-utcaa 1624. 
sz. házát 2400 frtért. 

Albert György és neje Iklódi Zsuzsanna veszik, 
özv. Tóth Sándorné Szép Terézia és társai ondódi 
földét 2000 frtért. 

Vilmányi Sándor és neje Fazekas Erzsébet 
veszik, Bányai István kis-mester-uteza 1114. sa. 
házát 8800 frtért. 

Sütő János és nej* Szűcs Sára veszik, Vil
mányi Sándor és neje Fazekas Erzsébet uj földét 
400 frtért. 

Kecskés Mihály és neje Kis Juliánná veszik, 
Győrfi Józsefné Bihari Klára ondódi földöt 1000 
forintért. 

Feleki Mátyás és neje Szőllősi Eszter veszik, 
Nagy Márton és neje Kis Juliánná ondódi földét 
280 forrintért-

Orosz István és neje Veszprémi Mária 
veszik, Sarkadi István újkerti szőllőjét 550 frtért. 

Morvái Sőtér veszi Béres Sándorné Kovács 
Juliánná szőllőjét 170 frtért. 

Molnár Gábor és neje Fekete Erzsébet veszik, 
özv. Bóna Jánosné Oláh Sára uj földót 100 frtért. 

Lókodi Ferencz és neje B. Szabó Anna, veszik, 
Margittay Sándor és neje Urbányi Terézia borz-
utcza 1286. sz. házát uj földével 3850 frtért. 

Kanizsai Endre és neje Kovács Etelka veszik, 
özv. Varga Istvánné Bakó Sára és társai sesta-kerti 
szőllőjét 580 frtért. 

Weisz Mór és neje Jakabovics Etelka veszik, 
SzőllőssT János és neje Túra Karolina miklós-utcza 
2078 sz. házát 11,000 frtért. 

Paragh Mór veszi, neje Szaplonczay Karolin 
malom telepe illetőségét 500 frtért. 

Wetéssy Ida Varga Lajosné veszi, Dr. Megyery, 
Pál, ugy;s mint gyám szécsényi-kerti szőllőjét 2400 
forintért. 

Faragó Mihály és neje Nagy Juliánná veszik 
Horváth Ferencz és neje Rácz Juliánná uj földét 
ötszáz forintért. 

Lakatos Jáuos és neje Szűcs Mária vessik, 
Rácz Séndor és társai oláh-utezaii 185. számú házát 
7/8 r. illetőségét 1525 frtért. 

Szegedi István veszi, özv. Kovács Miháíyné 
Jóna Karolina csapókerti szőllőjét 500 forintért. 

Kollát Teréz veszi, Dr. Dusóczky Pál n.-hat-
van-uteza 1564. sz. házát 19,110 forintért. 

Klész Péter és neje Uray Anna veszik, Em-
mert Antal és neje Bubornyik Erzsébet kandia-
utczai 2533. számú házát ondódi földjével 6000 
forintért. 

Nagy József és neje Pósa Erzsébet veszik, 
Bojtor János csokonai-utezai 1495. számt háza, on
dódi földjének %-od r é s z é t 800 forintért. 

Kis Gábor és neje Kovács Zsuzsanna veszik, 
özv. Szabó Jánosné Pál Juliánná és társai majorsági 
földét 1400 frtért. 

Szabó József veszi, Koncz Lajos és neje Fran-
kovizki Bertalan ondódi földét 1700 frtért. 

Sinkmayer János és neje Kocsis Erzsébet 
veszik, özv. Kovács Ferenczné Kovács Zsófia Kos-
suth-uteza, 150. sz. házát ondódi földével 5300 frtért. 

Prága 
Lemberg 
N.-Szeben 

Kis lu t r i . 
1893. Május 3-án. 

53 62 37 
38 32 44 
13 49 65 

72 
68 
79 

9 
88 
41 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i che rman H e r m á n kiadótulajdonos. 

wYiMtTTmn. 
Nyersselyem Bastriihákra alkalmas kel-

kelméket öltönyönként 10 frt 50 krér t és jobb 
fajtájúakat is — valamint fekete, fehér és szí
nes selyemkelméket méterenként 45 krtól 11 
frt 65 krig — sima koczkázott, csíkozott, mintázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj
tában és 2000 különböző szm a árnyalatban) szál
lít; postabér és vámmentesen Henneberg €r. 
(cs. kir. udvari szállító) selyemgyára Zürich
ben. Minták postafordultával küldetitek. Svájezba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

yVesa, húgyhólyag, hxigya,uu, „ 
és kössványbánta lmak ellen, továbbá 
a lőggö és emésztés i szervek fcurutus 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által :.; 

L s i t M o a n - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz. 

Húgy haj tó hatása I 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható ásványvJzkírBSkBdésskbeii és győgysíertárakban. 
A Sa!va(or-forrds Igazgatósága Eneijasar. 
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IRÁNYI BÉB 
gazdasági g é ^ | | r a E é s z n a | y gépraktára , 

Kagyvárad-utcza, 2227. szám. 
Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté

telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„Holüngsworth" 
gyüjtőgépeket, és az ál
talában kedvelt népszerű 
és több mint12,000 pél
dányban elterjedt kitűnő 
Kühne E.-féle. 

^ „Hungária Drill" 
- ^ sorvető gépeit gyári áron 

alól Laaoke-féle rét és 
szántó-boronákat, Sack rendszerű aczélekéket. 

IJábaSSy-féle eredeti kótbarázdás ekéket, 
G u b i t a - f é í e eke és ekerészeket, 
L e s z i k szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű: 
„VIKTÓRIA a - rostákat , 

mely valamennyi eddig létező rostákat min
den tekintetben fölülmúlják; ezenkívül min
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSéplÖgépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle vascsöveket, 
fém és fa lágerokat stb. stb. 

Kerti és loeombil fecskendőket, 
Kutszivattyukat jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
f i é p m ü n e l y e i n b e n mindennemű gépek 

javítását, fém és vasesztergályozást, kazán 
javitást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 

I R Á N Y I B É l i A . 

©» 

on ^ 

OS' 
_»• 

Sí? 
« ^ 

í* 
| £ B ** 
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MATFARTH Ph. és Társa 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRAK 

Bée§, II. Tabórsstrasse 76, 
Alapíttatott 1872. 600 munkás. 
Kitüntetve több mint 350 arany-, ezüst-, és bronz

éremmel minden nagyobb kiállításon. 
A gyárakban készülnek a legjobb 

C s é p l ő g é p e k : 

kéz-, j á rgány-
és 

gőzhajtásra. 

J á r g á n y m ü v e k : 
1—6 vonó-állat befogására. 

Legújabb gabonarosták, trieurök, kukoricza-
morzsolók, széna-, és szalniasajtók 

kózhajtásra, állók és szállító készülékkel. 
J&KOJK, » 

1-, 2-, 3-, és 4. vassal, 
Boronák ós hengerek 

szántóföldek és rétek számára 
Szecskavágók, darálók, répavagók, Blunt-

féle szab. zöldtakarmány-sajtók. 
Szállítható t a ' k é u r é l s . — t l s t ö l s L 

mint takarmány-füllesztők és ipar-mosó-kószülókek. 
S a j t o k : 

minden czélra, valamint b o r és g y ü m ö l c s -
sajtolásra. 

S y p h o n i a szőllő- és növénypermefcezök. 
Árjegyzék ingyen. — Képviselők felvétetnek. 

( 2 - 1 0 . ) 

MED. ÜNIVERSAL 

D» G U T T M A 1 EDE 
BUDAPESTI ÉS ISCBLIF060M0S 

Debreezenben á l landóan letelepedett. 
Ajánlja magát a-t. ez. közönségnek 

száj- és fogbetegségek gyógykeze
lésére, arany- és másnemű,tömetek és 
mindennemű m ű f o g a k kész í tésére . 
Operatiók kívánatra n a r k o z i s s a 1 is 

eszközöltetnek. 
Lakik : piacz-nteza, 1824-ik szám alatt 

az emeleten. 
R e n d e l : 9—10-ig, 3—S-ig. ^m 

A m e r i k a i f o g á s z — mint aasístens -
segódkezésévei kapocs-lemez nélküli 
müfogak és rugany nélküli 

fémlemezü f o g s o r o k , 
Tartós cement-, ezüst- és 

aranyplombok . öperatiék 
érzéketlenités 

mellett. 

fogorvosi műterme 
Debreezen,-N.- Várad-utcza 2084. sz. I. e. 

oooooooooooooooooo 
Q MED. UNIV. O 

§Dr. NAGEL ZSIGHONDg 
j s m ű t e r m e j/L 
Q piaez, a föpostával szemben Q 

8 ' Rendel: S=^«* 8 
O (130.) 2—10. O oooooooooooooooooo 

Dr. FRÁTER IMRE 
speczialista gyerm^-orfos, 

( a b u d a p e s t i „ S t e f á n i a g y e n & e k -
k ő r k á z v o l t o r v o s a . ) 

„ • J *EM:> M^L JL JBlL m 
Nagy-várad uteza? 2122. sz. a. 

TZ> p r i r l o l * d.,.e- 8 — S - i g . 

2 - -10 . 

UJ SORCSAMOK 
DEBRECZENBEN. 

0> komeiiburgimarlia-táppor 
^w^ lovak, szarvasmarha és juhok 

számára. 
4 0 é v óta a legtöbb istállóban használatban, 
étványhiánynál, rossz emésztésnél, 
valamint teheneknél a tej javítása s a 

tejelő-képesség fokozása ezéljából. 
Egy dobozzal AE1 Fél dobozzal 35 

70 krajezár. &\ "nfk krajezár. 
Ausztria-Magyarországi 

és drogistáinál 
Megszerezhető 

gyógyszertáraiban 
Fő letét: Kwizda Feren.cz János 

osztrák cs. és kir. és román kir. udvari szállító 
kerületi gyógyszertárában 

Korneuborgban, Bécs mellett. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni : 

KWIZDA-féle korneabnrgi marha-táppor. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo
mására juttatni, hogy Debreczenben, a főtéren, 
tőszomszédságában a kereskedelmi akadémia uj 
palotájának, 
a „PANNÓNIA" kávéház helyén 

UJ SÖRCSARNOKOT 
rendeztem be, kényelemmel, ízléssé, a mai kor 
igényeinek megfelelőleg. — Az uj sörcsarnokot 

„Biidaptsl városáéhoz 
o z i m e z v e , 

á p r i i 3 0 - á n , e l s ő r e n d ű z e n e k a r 
k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t 

ünnepélyesen megnyitottam. 
Midőn ezt a n. é. közönség becses tudomására 

jut tatni szerencsém van, hivatkozással e téren szer
zett tapasztalataimra, ígérem, hogy törekvésem oda 
irányul, hogy vendégeim s a n. é. közönság szíves 
pártfogását kiérdemeljem. 

Magamat a n. é. közönség jóakaratú pártfo
gásába ajánlva, maradtam 

tisztelettel 

ULHIANN KÁROLY, 
a „BUDAPEST VÁROSA"-hoz czimzett sörcsarnok 

tulajdonosa. (2—3 ) 

& 

• • • • • • • • • • • • • • • •» •++ . ;+ .+»++•+ ,»» • 
Csak 

az illető a ki bevásárlásnál a „ H o r g o n y „ 
gyárjegyre ügyel biztos lehet, hogy nem 

kapott értéktelen utánzást. 

A'. Pain-Expeller 
„ h o r g o n y n y a l " legjobb eredménynyel 
alkalmazható esúz, hátfájdalmak, fejfájás, 
köszvény, esipőfájdalmak, tagszaggatás 
és meghűlések ellen; gyakran már egy 
bedörzsölés elegendő & fájdalmak enyhü
lésére. Minden üveg a gyárjegy gyei a 

„ H o r g o n y n y a l 6 6 

él van látva és ezután könnyen 
felismerhető. Minthogy ezen ki
tűnő háziszer majdnem minden 

gyógyszertárban 40 kros, 70 kros és 1 
frt 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
által beszerezhető. Csakis a Biehter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ • • • ! 

^XXXXXXXXKXXXXXXX^ 
ö Jigy nagyobb vidékivárosban egy 
Q 28,000 forintot forgalmazó 

És 

g FŰSZER-ÜZLET 
^ kedvező fe l té te lek mellett e l a d ó , 

(raktár értéke körülbelül 7—8,000 frt,) 
felvilágosítást ád visszbélyéggel ellátott 
levelekre J E N E Y H Y U L A ker. 
ügynök Debreczenben. (65.) 9—10. 

Nemes harzi kanári énekes madarakat biz
tosíték mellett szét küld mint hohl és rogenroller 
valamint szép Taurngeg-eket 8—20 márka után
vét mellett díjmentes vissza küldése után 8 nap 
alatt a hasonló* összegnek, nem tetszés esetében 
a pénz vissza küldetik. 

Jegyzet fr. W . M e e r i i s g - , S í . A n d r e -
a s f o e r g - (Hai fa ; , ) Schulstrasse 427. Provincz 
Hannover. (123.) 2—10. 

^Í«!&s\2rtS fe^; XNNOveto&tt s i á v ^ A b 

liilliloillflllilii 
ililltiliÓiiiNiiiiK, 

lehetővé teszi, ho(iy a MEobák a máuuláM atavt i Uasiiiáltanag-
saaalw, mivel a be l ícmet leá .sxagr «5a a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestékuek éa az oíajtakknak Kajálja, e lkurü l te t ik . 
Emellett a hasznalata olyan egysaurü, liogy kiki maga vínezheti 
& mázolást. A palló nedves tárgyival i'eltürtilhotö, aiiélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell külöaböatetni: 

sz iaeze t t saobapal ló-féasrmázt , 
sárgásl iarnát és maliagonibarnat , mely akár caak az olaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen lietöd minden 

foltot, korábbi mázolás t síb; van azután 
t i s s t a fényxnás (szinezetlen.; 

tij pa l lókra és p a r k e t r e . mely esupan fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkQl mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuBtrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszögJBÜ\ (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy fl'/i máj-ka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, akol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tes-sék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmány t sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal resszabb, s gyakran a célnak meg nemfeletö minőség
ben, hozzák forgalomba. 

''Cliristoplft" Ferenc, 
A Yalódi szoöaíalló-fpnyiatt feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , Z ü r i c h , B e r l i n . 
R a b t á r r . 

Debrecenben Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkeresKedönél, 

Szatmáron : Toldy Istvánnál. (69) 2—8. 

~"H# HIW *ty* MM» *m» W|' 'i|Hf Wp %»iWf 'Bi|P H|MI ím Wp m* iwp-t\af\nu T|iyTm~ag-^«~M»"^y-^r^>TU»TBrM"^y^g'M^ 
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HORDOZHATÓ 
KÖSZVÉNY- és CSÚZ-ZÉSZÜIÉKJ 

Ezen készülék orvosok által elismerve 
minden csuz és köszvény szenvedéseknél bár-

H mily idültek is* legjobb eredménynyel alkui-
mázható. Ára drbonkint 5 frt, bárom drbonkint £j 
12 frt. Használati utasítás ingyen és bérmentve. U 
Megszerezhető J. Augenfeld, cs. ós kir. szaba- -
dalmazott feltaláló és tulajdonosnál. Bécs, 
Scbuler-strasse nr. 18. (80) 7—26 

. • • • • • • • • • • • • ^ ^ ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » 
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Eladó ház és ondódi föld. 
A Szent-Anna-utczában egy szilárd 

anyagból épült és 3 utczai 7 udvari szobái, 
2 konyhát, éléskamarát, tágas pinczét s hozzá 
tartozóikat tartalmazó ház, mely egy nyilas 
ondódi földjével együtt C20 frt évi jövedel
met hoz 9000 forintért szabadkézből eladó. 

Értekezhetni a kiadóhivatalban. 
(126.) 2—3. 

Az egri bor versenytársa! 
Az első egri serfőzde 

régi, kipróbált keznlősége elhatározta, hogy 

sÖF"gyáxtmányaií? 
amelyek nemcsak kiállják, hanem még felül is 
múlják minőségében az úgynevezett „Korona", 
„Király" és minden másféle söröket, 

8 kr. poharanként 
bocsátja a n. é. fogyasztó közönség rendelkezésére. 

Továbbá hordókban hektoliterenként, — 
vagy üvegekben is elárusittatik. 

Főképviselő Debreczenben 

Lovász Dániel 
2—3. vendéglős. 

Lakás liill diitiis. 
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség tudomására juttatni, miszerint a áebre-
ezeni „Első takarékpénztár" 2148-"ik számú 
házából lakásomat a folyó év május 1-sőtől 
kezdve fő t é r , 2 1 3 0 - i k s z á m ú h á z b a , 
a megyeház mellett, Dr. Tihanyi Sámuel úr 
házának átellenébe helyeztem á t — Kérem 
a tisztelt közönséget, hogy becses bizalmuk
kal és pártfogásukkal továbbra is megtisz 
telni méltóztassanak. 

Maradok a legőszintébb tisztelettel 

BÉRESY MIHÁLYNÉ 
II. kerületi városi szülésznő. 

(132.) 2—3. 

820. r 

Árverési hirdetményi kivonat. 1893 . tkv. 

A débreczeni k i r . tö rvényszék , min t t e l ekkönyv i h a t ó s á g közh í r r é teszi , hogy 
ref. Colligium mint végrehajtatónak Molcsányi János ügyvéd, mint Rácz Imre ügygondnoka 
és Débreczeni Mária végrehajtást szenvedő elleni 600 frt tőkekövetelés és járulékai iráníi 
végrehajtási ügyében a débreczeni kir. tőrvényszék és kir. járásbíróság területén lévő a débre
czeni 2378. sz.Tjkvben A. I. 2544., 6560. h.r.sz. a. foglalt 1675. sorszámú belsőség és ondódi 
földre az árverést 3508 írtban ezennel megáWapilott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebbimegj^lőlfe^gatíatt az il#$a.^^UAÍu«í|i# ö-dikmapj^dólatán% árakor tí débreczeni 
kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyivános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 350 frt 
30 krt készpénzben,* vagy az 1881: LX. i -cz , 42, §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í 
t o t t és az 1881. évi november hó 1-én 0333. sz. a. kelt igazságügymíniszterí rendelet Ö. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átazolgáltatni. 

Kelt Debreczenben 1898. évi Február Kó 12. napján. 
A débreczeni kir. tőrvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

TSlSL^y K á r o l y , • 
(131.) 2 - 2 . Mr. tszékí biró/ 

http://Feren.cz


DEBREOZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Ajánlom a t. közönség b. figyelmébe az általam 
feltalált és öt állam szabadalmával ellátott kávépör-
kölő gépen előállított 

KÁYÉ KIVONATOMAT, 
M6ly már az eddigi általános használat sikeres 

eredménye folytán a legtöbb háztartásnál be van 
vezetve. 

Kellemes valódi kávé zamata miatt, a legajánl-
hatóbb mint kávé pótlék, és éppen ezen kiváló tulaj-1 
donságánál fogva, semmiesetre sem hasonlítható össze 
véle, semmiféle gyártmányú pótkávé. 

A háztartásoknál lényeges megtakarítást lehet ̂  _,̂  ^ 
elérni, mert a kávé kivonat valódi kávé zamatból lévén előállítva, kevesebb babkávé 
szükségeltetik. 

Kívánatra bárkinek is saját személyes meggyőződése czóljából ingyen mintával szolgálok 
tisztelettel 

LEIDENFROST ÁRMIN. 
I > e l > x * e o z e n « 

KIVONAT a Dr. Vedrődi Viktor vegytanár által adott nyilatkozatokból. 
Leidenfrost Ármin által feltalált kávépőrkölő gépen készített zamatositott pótkávét 

vegyelemezvén, kitűnt, hogy a kávénak csakis a kellemes elillanó zamatát veszi fel a 
pótkávét az izgató hatású eoffein, mely reszketést és álmatlanságot idéz elő, nem megyén 
által, és így e gépen előállított zamatositott pótkávéval még oly egyének is élhetnek, 
kiknek a rendes valódi kávé élvezetet az orvos eltiltotta. 

D r . V e d r ő d i V i k t o r , 
(121) 2—? vepytanár. 

^ ^ ^ ^ ^ • ^ ^ • ^ ^ ^ ^ • ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • ^ • ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

EGYEDÜLI FÜRDŐ, 
mely biztosan 

g y ó g y i l j a a z o s o n t s z ú t , a z ö s s z e z s u g o r o d o t t t a g o k a t , 
minden nemét a köszvényes, csúzos bántalmaknak, bármiféle bőrbajokat; továbbá 
görvély, sápkór , máj , lép, Tese- és bél daganatok s egyébb n # i t > a j o l s x * a , 

legkitűnőbb hatású a jól berendezett 

W^*^" 
Használt 

ablakok és ajtók eladók. 
A legjobb ablakok és ajtók a legjutányosabb árban 

megszerezhetők 

Berger Jenő é 
építésznél. 

( 1 - 4 . ) 

:C 

W9T m e g n y i t á s á p r i l 3 0 - á n . " V f l 
J ó magyar konyha, tisztán kezel t borok, olcsó árszámitásban. 

Pontos k i s s o l g á l & t á r ó l l e g j o b b a n gondoskodom. 
Iz rae l i ta vendégeim kényelmére gondoskodtam megbízható jó konyháju 

1PSF" k ó s e r v e n d é g l ő r ő l ^ | 
melyben szintén a legtisztábban kezelt kóser borok lesznek kapliaK-k. 

A t. fürdőközönség szórakozására az idényre (a mi eddig nem volt) JÓNÁS 
MISKA kitűnő zenekarát állandóan szerződtettem, valamint gondoskodtam, hogy 
kitűnő tekeasztal és zongora valamint hírlapok tartása által egy inod*rn berendezésű 
fürdőnek minden tekintetben meg felelhessek. A fürdőnek 70 kényelmesen berendezett 
szobája van, melyek jutányos árban, akár ágyneművel, akár a nélkül állanak a 
közönség rendelkezésére. 

Fürdőorvos: Dr. ENGEL IGNACZ i megyei orvosur, aki a betegeket vil?any 
és massage gyógykezelésben is részesiti. 

Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál tisztelettel 

(132.) 2—3. 
D. Nagy István 

bérlő. 

N E U M A N N M 

Leltározást "befejezvén, 
az alant jegyzett árúkat tetemesen leszállított árak 
mellett bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére, U. m.: 

ezelőtt kr, most 3 kr 1 
4 

drb. 

7) » 

4000 drb boros pohár csiszolt 
5000 „ , 

15,000 „ , , sajtólt 
7000 „ j, „ szalag diszszel 
4000 „ „ „ csillag metszéssel 
4000 „ vizes , sajtólt 

10,000 » „ „ szalag-diBzszel 
5000 „ „ „ csillag metszéssel 

500 8 boros üveg szalag diszszel 
400 8 » » csillag metszéssel 
350 „ vizes üveg szalag diszszel 
300 „ „ n csillag metszéssel 

2000 „ üveg-tányér sajtólt 
559 „ amerikai ezukor-doboz, nickel-

foglalóval, záros 
550 „ amerikai ozsonna fayans-tányér 
230 pár Fayans mocca csésze 

2500 B porczellán kávés czésze aranyos 
215 „ kávés készlet, igenfinom, aranyozva, 

áll 17 darabból ezelőtt 
195 „ teás-készlet, igen finom, aranyozva, 

áll 17 darabból ezelőtt 
70 „ fekete készlet, igen finom, tálezával, 

áll 17 darabból 
94 8 mosdó-készlet fayans áll 17 darabból 8 frt—- kr most 5 frt— 

125 8 asztali készlet porczellán és Fayans 6 frt 50 krtól 100 frtig. 
55 „ hálószoba lárova Ampel 3 frt 50 krtól 18 frtig. 

350 „ álló és függő lámpa egész gyári áron. 
A fentnevezett cz ikk^ken kivtil nagy r a k t á r t t a r tok chiiiaezüstböl 

dísztárgyakat, ugyszinte evő-eszközöket jótállás mellett. 
K o n y h a b e r e n d e z ó s h e z m i n d e n ahoz való ke l lékeke t nagy választékban 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyári árakkal. 
Vidéki m e g r e n d e l é s e k e t a legpontosabban teyesi tek, csomagolást nem 

számitok. 
A nagyérdemű közönség pártfogását kérve maradok tisztelettel: 

b é c s i férfi-, fiu- é s g y e r m e k - r u h a g y á r á n a k h e l y b e l i r a k t á r a 
( f ő p o s t á v a l s z e m b e n ) 

a tavaszi idényre a következőket ajánlja IL m,: 
8 forint 50 krajczártól 30 forintig. férfi öltönyök 

fiu öltönyök 
gyermek öltönyök 
férfi felöltők 
fiu felöltők 
gyermek felöltők 

Tekintettel arra, hogy gyártmányaim ngy kiviteleért, mint kifogástalan 
szabásáért számos kiállításokon k i t ü n t e t é s e k b e n részesültek és daczára annak, 

| | | f hogy csakis jó szövetekből állíttatnak elő, az árak bámulatos olcsók. 
A mélyen tisztelt vevő közönség kényelmére, minden darabon a szabott 

árak fel vannak tüntetve, mely árak egyáltalában határozottak. Számos látogatást kér 

6 
3 
9 
7 
5 

r> 
5? 

J5 

W 

n 

?? 

?? 

M 

w 
75 

5? 

?? 

5? 

V} 

?? 

20 
15 
30 
15 
12 

W 

?? 

» 
?? 

V 

(85.) 7—25.) 
tisztelettel 

Elővigyázat a vásárlásnál 

7 frt —kr most 4 frt 50 kr 

S frt — kr most 4 frt — kr 

7 frt 50 kr most 3 frt 50 kr 

// 

-0 
'V/-
WfríX, I //l 

s \}'/ 
% müf 

i ,>•'• 

% ^ 
ü l^isn,! 

^ < 
Szobaleány : w Én nem n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
kértemi Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
e z é r t veszek én csak b e p e c s é t e l t üvege t , me lyen e név áll: ZACHERLIN 

K . a p t i » t ó l * L Debreczenben : 

ifj. Pájer József 
D e b r e c z e n f ő p i a c z . 

Gaszner Károly, 
Ganovszky Lajos, 
Troesányi Ferencz, 
Kovács Mihály, 
Kohn Testvérek, 
Kohn Henrik, 
Kun József, 
Félegyházi János, 

, Kohn Lajos, 
Reretyó-Ujfaluban: Bottyán Gábor, ifj. Weiszberser Ignácz, Diósy Ede 
Er-Mihályfalván: Grósz Hermán. Polák Móricz, Mátray Sándor. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbéck József, 
Haidu-Uánáson: Sehlaehta János. /QK\ s 19 
Hajdn-Szoboszlón. Korner Béla uraknál. ^Ü'J ü l£i-

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dómok Béla, 
Bornyász József, 
Deutseh Albert, 

Leidenfrost Ármin, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Parti Ferencz, 
Csiesó Lajos, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Lusztig Károly. 



DEBBECZEN-NAGYYAEADI ÉKTESITŐ. 

Bécsben hosszabb időn át szerzett tanul
mányom és tapasztalatom után haza jővén, szíves 
tudomására hozom a nagyérdemű hölgyközön
ségnek, hogy 

l i f itáriiiSI ü siet eme t 
Nagyuj-utcza 1704. sz. 

Jóna Dániel atyám házában 
rendeztem he, 

üzletembén mindenféle uj nőies gyermekkalapok 
nagyobb mennyiségben kaphatók, vagy azoknak 
azonnali elkészítésére — ugy nem különben ja
vításokra és újjá alakításokra a legnagyobb 
készéggel vállalkozom. 

Hogy pedig a mélyen tisztelt hölgyközön
ségnek gyorsabban és pontosan szolgálhassak, 
B é c s b ő l ! hazajövetelem alkalmával hoztam 
magammal, hosszú éveken keresztül jól be
gyakorolt 

kitűnő munkaerőt. 
A nagyérdemű hölgyközönség szíves párt

fogását tisztelettel kérve 

Özv. Péntek Ferenezné. 
Nagyuj-utcza 1704. sz. házban. 

k iwfc. JSK JMII m i f f l k . 4 K <Wk <m> <m .wh> j fh ^ ^ '**fcrfflwiM<mh I W I diai, A i ri» nifo*J^- -1ÍR- - ^ - Trflh I A . , i l 

Eladó cséplőgép. 
Egy teljes jókarban lévő Slmttlewoth-

féle 8 lóerejü cséplőgép, teljes felszerelés
sel, szabadkézből, jutányos áron eladó. 

Értekezhetni a tulajdonosnál Méhkeré
ken (Biharm.) v. a Kötegyám. 

ROSINGER HERMÁN 
(1—5.) gazdálkodó. P 

axx 
I S l a c i ó vagy l & i a , c l ó felszerelt 

22 év óta fentálló és jómenetü v e g y e s 
á r ú b o l t szeszes italok és dohány 
tőzsdei joggaí együtt, családi körülmé
nyek végett, azonnali birtokba vétele és 
kedvező feltételek mellett megszerezhető. 
Értekezhetni kiadóhivatalunkban Rózsa
tér, (kenyér-piacz) 16-ik sz. a. (1 — 5) 

I Eladó szőllőstert. j 
Q Hatvan-utczai kertben I. járásban, i 

2 72 nyilas szőllő pajtával, szüretelő edé- í 
nyekkel együtt eladó. i 

Értekezhetni N.-Mester-utcza 1309 ( 
H szám alatt. (134) 2—2. í 

im*w+++**mmm+i+.i^**+MM.<%\+Mfim 

Dr.KELLNERELEK 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
i í 6 H u 6 l ! d! u. 2—4. 

L a k á s a : 

Satóesényi-utcza 1772. 
( R e l l n e r h á z . ) ^ 

Egy jó karban levő 4 lóerejü Umrátb-féle 
cséplőgép, oszlopos járgányával minden órán 
eladó. Megjegyzendő, hogy a gép minden farésze 
tömör uj erős t ö l g y f á b ó l készitvék. Yasten-
gelylyel, vaskerékkel ellátva teljes felszereléssel. 
Legjutányosabb áron készítenek bármily alakú 
sirkeritést s bármily szerkezetű mérlegek javít
tatnak. Legjutányosabb árban megrendelhetők a 
legkitűnőbb aczélredőnyök épületekhez és 20 évi 
folytonos gyakorlottságunk folytán b á r m i l y 
s z e r k e z e t ű ( s i s t em) v a r r ó g é p javítását 
ugyszinte szoba v i l l a n y c s e n g ő j e l z ő k e t 
(telegram) jutányos áron elkészítünk, bevezetüük. 

Ugyszinte bárminemű épületi lakatos munka 
felvállaltatik. 

TÓTH ós MEDGYESY 
gépész és műlakatos, 

f ü v é s z k e r t - u t c z a 1064. sz. 
(122.) 3—3. 

ir A Ái A A Jk - ^ MTA* , i , ' ^ ' l ~ A , 

Ifj. HAGGENMACHER HENRIK 
SÖRFÖZÖDÉJE 

BUDAFOK — BUDAPEST mel ett. 
Van szerencsém a t ez közönség becses tudomására hozni, miszerint sörgyártmá
nyaim kedveltsége és felkarolása folytán s e r f ő z d é m e t ismét megnagyobbítottam 
és a legújabb technicai vívmányok felhasználásával tökéletesítettem, miáltal azon 
kedvező helyzetbe vagyok, hogy ugy a minőség, mint az árak tekintetében a 

versenyt kiállhatom. 
Hogy sörgyártmányaimat az ottani vidék részére könnyebben hozzáférhetőbbé tegyem, 

Debreczen város és vidéke részére 

Áron Manó és Társa uraknál 
Debreczenben 

kizárólagos serfőraktárt 
telepitettem, a hol gyártmányaim kitűnő friss minőségben « s ? o c l ö t i g y á r i 

á r o n folyvást kaphatók. 
Tisztelettel 

if|, Hagganmaelier Henrik, •3 
M-I M | | " i á n ..im|j, . . IMM.I-11 M MM M ' — ™ - • w - ' — • y " mm .• mg* •>•» " " W — -mm • » i • « . • I-M •- •.. y •— • — — - • • - " ^ w • • « — « • • MJ - — w a r - •-m&— W ' w 

L ELSŐ KOZVfcTlTO- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

jífigy jó bizonyítvány nyal ellátott úrinő, a ki 
már parochián mint gazdasszony alkalma
zásban volt, — hasonminőségben — vagy 
parochián vagy nagyobb uraságoknál al
kalmazást keres. — Bővebb értesítést 
nyújt irodám. (375.) 

| H . - H a d h á z o n egy régebben fennálló jóme
netü rő fös - és b é z m ü á r ú - ü z i e t — a 
főtéren — szabadkézből kiadó. (357) 

| E g y k i t ű n ő bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

jE ladó k o v á c s m ü h e l y i b e r e n d e z é s , teljes 
szerszám fúvóval együtt. — Bővebbet 
irodámban. (374.) 

( T a v a s z i - n y á r i l e g e l ő közel Debreczenhez, 
mintegy 2 — 300 drb. szarvasmarha részére 
kiadó. (372.) 

Kossu t l i - u t czá i i 2 udvari szoba kiadó. 
(208.) 

F e k e t e h o m o k föld, 27 köblös jó minő
ségű, gazdasági épületekkel, a H'-Pályii 
útszélen eladó. (200.) 

K e r e s t e t i k 100—120 hold fekete föld ha
szonbérbe. — Bőevbbet irodámban. (203) 

A v á r o s k ö z e p é n egy szép emeletes ház 
házutáni földdel együtt eladó. — Ugyanott 
6 szobás emeleti lakosztály, — továbbá 
2 földszinti szoba kiadó. — Értekezhetni 
irodámban. (408.) 

H o m o k k e r t II-dik járás 1882 Q öl szőllő 
gyümölcsössel, pajtával együtt eladó. 

(202.) 
Helybeli debreczeni helyi vasút részvény

társasági részvények megvételre kerestet 
nek, Bővtbb felvilágosítást nyújt irodám, 

Az ezen rovatokban közlöttek i rán t felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, fftlv«az <*s közzétesz 

.. , S z e o s k a v á g ó " véd j egy jgszolja a valódi 

angol ezttst-aczél világhírű kaszát. 
Községek és egyesek megrendelésére minden kivánt hosszúságban jó tá l lás 

mel le t t . — Ha a kasza nem jól vágna, az többször is kicserélhető. 
Megrendelhető Ausztria ós Magyarország részére egyedül kizárólag szabadalmazott czégnél : 

L. J. PATRACH Stryj. (Galiczia.) 
Ezen kaszák világhírűek s különösen könnyűsége által tűnik ki és igen kedvelt. 

Kétszer edzett , könnyű, vágású és tartós ólü. Élét több napon át megtartja. Egyszer 
kiélesitve 120—150 lépést lehet vele vágni, a legkeményebb hegyi fűben is. 
Hossza a k a s z á n a k I 62 | 65 | 70 j 75 | 80 | 85 j 90 | 95 1100| 105| 110| 115|1.20|cm. 
1 da rab kasza á r a |1.—Il.05|1.10ll.20|1.30|1.40|1.50ll.60ll.70ll.80|1.90|2.-

Márvány kaszafenő kő hossza 18 | 21-1 22 | 25 | cm. 
" 38 I 40 I kr." 

-|2.20| frt. 

1 darab márvány kaszafenő kő ára 30 | 35 j 38 | 40 . 
Egy pá r élesítő ü lö és ka lapács 1 f r t 20 k r . 

A k i 1© d a r a b k a s z á t r e s a d e l , e g y e t i n g y e n k a p és f e n ő k ö v e t . 
A szétküldés posta fordultával történik u t á n v é t vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

A szállítási költség legalább 10 da rab együttes rendelésénél 2 — 4 darabonként. 
ííamiei-tiUr-f A! Ávalr A d t u n k f Az L. J. Patrach-féle kaszák csak akkor valódiak, ha mindeniken 

flamisíio&Toi ovaEoqjiiB&. m.t& van az L 3 Patrach cz6g beyégYe 6g a aSz6CSka.vágő.« 
G z i m : L . : j . F A T B A O H 9 8 t r 3 f J , O- f tUos l a . (1—?) 

flL-BoeMkó 
vasúti állomástól 3/4 
órányi távolságra. 

G Y E R T Y Á N L I G E T F Ü r d Ő - i d é n y 
május 154Ő1 

szeptember 30-ig. 
(KABOLAPOJANA) 

GYÓGYFÜRDŐ (JMÁRMAROSMEGYÉBEN). 

Fürdő, ivó- és tejknra, klimatikus hegyi gyógyhely, 
Mdegvis-intézét. Massage és villamozással. Massage és villamozással. 

„ G f E K T Y Á I L I G E T " nevezetes pompás szép fekvése által, csodálatosan védett por-
és szélmentes helyen, 1600 lábnyi tengerfölötti magasságben, köröskörül erdöshegyektől határolva, 
k e v e g - ő j e hegyi, élenydus, tiszta és felette egészséges. V a s a s s a v a n y u v i f c * * i igen kellemes 
izüek, könnyen emészthetők és gyors hatásúak. Az újonnan épült, modern berendezésű h t d e g f v l * -
i n t é x e t b e i i a P r i e s s n i t z f é l e l i i i r a megfelelő diaetával alkalmaztatik. I C i v á l ó s i k e r 
v é r s ^ e g - é n y s é ^ n é l , s á p k o r - , n ő i b á n t a l m a k - , , i d e g e s s é g - ( n e u r a s t l i e n i a , ) 
g y o m o r - é s feéibajok-. v á l í ó l á a n á l stb. Lakások uj épitkezések folytán mindenkor biz
tosítva vannak. Az élelmezés minden igényt kielégít, Az árak mérsékeltek (az elő és utóévadban 
20 %-al olcsóbb. Bővebb felvilágosítással szolgál 

(133.) 2—3. a f ü r d ő i g a s g a t ó s á g . 

Stoószi hidegviz-gyógyfürdö 
Felsőmagyarországban, egy minden oldalról fenyvesekkel borított, begyek által 
védett s csakis délnek nyílt kellemes völgyben fekszik, 2 0 0 0 ' a tenger szine fölött, 

I-ső rangú klimitikus gyógyhely, 
igen korai tavaszszal és hosszú szép ősszel, különösen mell-, gyomor-, hörggörcs, 

köszvényes és idegbántalmak s női betegségek stb. ellen. 
l r ^ t i r > < l < 5 é v a < l k e z d e t e m á j í z s 1 5 , hidegvíz-gyógymód, tejkura, 

fenyü- erdők, massage és villamos gyógykezeléssel. 
F ü r d ö o r v o s : D r . Czi r fusz D e z s ő n ő g y ó g y á s z . T é l e n g y a k o r l ó o r v o s S a n -

R é m ó b a n ( t é l i k l i m i t i k u s g y ó g y h e l y O l a s z o r s z á g b a n . ) 
Szépen berendezett és fűthető szobák 1—2 teljesen felszereit ágygyaí elő- és utó
idényben : 60 krtól 1 frt 30 kr ig; főidényben : 80 krtól 1 frt 80 krig naponta; 
teljes napi étkezés 1 frt 30 krtól 1 frt 50 krig. — P o s t a h e l y b e n . — V a s ú t i 
á l l o m á s : (1 óra) Szomolnokhutta, — (3 óra) Szepsi. Közelebbi felvilágosításokkal 

szolgái és előjegyzéseket szobákra elfogad 

(127.) 2—3. a fürdő ke^elösége. 

I Ssolyva-hársfai gyógyfürdő. 
| | Posta, távírda és vasutl állomás. 
M Climatikus gyógyhely és hideg-YÍz-gyógyintézet 
ü g g y ö n y ö r ű h e g y e s f e k v é s s e l é s s é t á n y o k k a l . 
f^g Gyógy eszközök : Ivócura, Stefánia forrás, kitűnő alkalikus ásrányvize, továbbá 
Q^ vasas és szénsavas fürdője, Hdegvizcura, frissen fejt- és aludttej, massage- ót villanyosság 

kúra, fenyőbelégzés (Inhalation.) 
Gyógyjaval latok: légzőhurut különösen tüdőbántalmaknál, vérszegénység, sápkor, 

emésztő szerv bajoknál, szivdobogás, idegbajok, máj, lép, aJanyér, és női betegségeknél, 
görvélykór, syphilis Rheámánál. 

I d é n y : május 15-től, október l-ig. Kitűnő ellátás és lakás. Állandó fürdőorvos, 
Ertesitéssel és prospeetussal szivesen szolgál 

(2—3.) a fttrdőigazgatóság. 

A legfelső ki tüntetés minden világ-kiál l i tásen. 
T ö m ö t t e n e z ü s t ö z ö t t © V Ö O S Z I ^ L Ö J Z Ö I I L m i n d e n ^ ^ T ^ % 

a l a k b a n . J & i l i á z & s i ' t ó - fes.a,sottotiL- ^*^%%CK\ A. 
Aszta l i - , t h e a - és k á v é - k é s z l e t e k . 
Á l l v á n y o k a l e g e g y s z e r ű b b t ő l 
a l e g g a z d a g a b b f ö l s z e r e l é s i g . 
€§-yári á r o n k a p h a t ó 

KASZAMITZKY ENME 
ÚRNÁL 

£> 

BEBBECZEJfBElS 

ÜLülö i i l eg -es 

s z á l l o d a , v e n d é g l ő és 
I t á v é l t á z a l i részére, valamint 

I n t e n i a t i i L S o k és t e r m e k stb 
részére, bevésve valamint C h r i s t o f l e 

teljes a i o v e iü védj.agygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi «züstn emiieknek helyéttesHöje. 

12 evőkanál . . 17 frt 1 12 moeca-kavéskanál 7'—f r t 

12 asztalivilla . . 17 „ 1 levesiuerd . . 5*30 » 
12 „ kés . _.'. 17 „ 1 tejmerö . . 3'20 w 
12 csemege-villa . 15 „ j 1 főzelékes-kauál 4*— » 
12 „ kés . 15 „ | 12 késtartó . . 8'25 » 
12 kávéskanál •. • . 9 ,„ 1 osztóvilla . . 1'50 » 



DEBRECZEN-NAGYYBADI ÉRTESÍTŐ. 

kiisziiiiyitzkyljiilrr 
ELŐBB 

KÜHINKAI.K. 

ajánlja üveg, porczellán, lámpa 
és háztartási czikkek nagy választékkal 

berendezett raktárát : 

w 
ÉS 

különlegesen 
tükrözött kertigolyókat, -3PB 

g r á e z i a x * a . n . y l i a - l a . i i L £ í . t , 
igen csinos 

h a l - és v i r á g t a r t ó i d a t , 
szabadalmazott 

étel- és palaezkhütö jégszekrényeket, 
legjobbnak bizonyult egészségi 

s z ó d a v í z - k é s z ü l é k e k e t 
minden nagyságban. 

Beradorf i e h m a e z ü s t " és A l p a c o a -
e v ö e s s k ö s ö k e t 

Í ^ T 20 évi jótállás mellett. < W 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Tidéki megrendelések a legnagyobb figye
lemmel teljesíttetnek. (31) 19—52 . 

• A tavaszi idényre 
nagy választékban érkeztek raktárra : 

IIIAfIS III WIASliTIflIi 
F E K E T E D I D A T K E L M É K 

SZÍNES SELYMEK. 
Zephirek, Batiste, Atlas, 

"SATIN, MOSÓ VOILE-OK 
Gyermekfelöltök. Ruhácskák. 

®m 

BRASSÓI POSZTOK J 
melyeket igen olcsón árúsitunk el. 

SZABÓ LAJOS FI 
Mintákat kívánatra ingyen és bér

mentve küldünk. (4—?) 

BAUER és TAESA 
G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R A 

D E B R E C Z E N B E N . 
CLAYTON és SHUTTLEWORTH 

czég képviselete. 

leszálliíoti árban. 

CLAYTON és SHUTTLEWORTH angol 
gépgyáros czég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ U H X V E B S A I X - B B I I X " és 
„ Ü O t - U M B l A - D B I I X " sorbaveiő gépei
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t a . 

Fenti czég BAUER és TÁRSA, debreczeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
ós SHUTTLEWORTH czég egyéb gyártmá
nyaiból is van bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balogh-féle 
kétbarázdás eke, szabadalmazott Fapp-féle 
lókapa, szabadalmazott Bauer-féle kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a legjutányosabban szállíttatik 

B A U E B és T Á B S A 
gazdasági gépgyára Debreezenben, 

$»Sf yp<íierfi»-u. £>? I . sz.(telefon összeköttetés) 
(20—52.) 

BEBBEOZEN, 
AJÁNL: 

MAGYARésFMNCIA COGN AOOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi,. Fraiiz?ns-
badi, CHesbÜbii, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia-
forrás , Paradi, Püluai, Preblaui, Pyrmont, 
Áczél, S ere ben a i (Bosznia), Gruber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak 
Rohitschi, Selters, Salvator, Saidschitzi, Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l e n k e n c z e , olsjtoan t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű fűszeráruka t* 

Kiváló finom : 

CZ1Í1 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben 

z s i n d e l y és d e s z k a t e t o k b e h ú z á 
s á r a , mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá czu l ápok , melyek a 
földbe ásatnak, k e r í t é s e k s g a z d a s á g i 
e s zközök befes tésé re hordókban á 50 
egész 200 kiló sulytartalommal; továbbá 
saját gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) k o v á c s o k és l a k a t o s o k ré
szére ajánlja jutányos ár mellett 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 
(gp) e—10. B e b r e o z e n b e n . 

i g e n j u t á n y o s á r b a n . 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatok nj fosztott tol
lal és nj pehelyiyel bármely mennyiséggel' a 
legjutányosabb árak mellett. (20.) 18—26. 

!J 168. szám. B 
3 Az. I S T V Á N gőzmalom-társulat | 
N ŐRLEMÉNYEINEK W 
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H 
H 
M 

M 
H 
M 
H 
M 
W 
N 
N 
M 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtlkr 

S-eS ta) 

f r tkr 

A. 
B 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagysaemü. 
Szint© „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
LángUszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyőrliszt . . 
Kenyérliszt . . . . , 
Barna kenyérliszt. , . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durra korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

15 
15 
15 
14 

80 
20 
20 
40 

13 60 
12 
12 
11 
10 
9 
6 
4 
4 
4 
3 
4 

80 
20 
40 
80 
90 
60 
40 
20 
— 
80 

— 
— 
— 
— 
.— 
— 
— 
— 
— 
__ 
— 
__ 
— 
— 

A zsákok sűlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak yéye. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. éa 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 « 

Debreczen, 1893. ápril 30. 
(5.) 19-50. 

too^XSD£XX£XXXSXX13SlCgOI^2! 

Van szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 

||I1P:" £ é. máre^íus 1-én **HB 
DEBBEC2SENBEN, p i a c z - é s n a g y b a t v a n - u t e z a s z e g l e t é n l e v ő 

s a j á t b á z a m földsz in t i h e l y i s é g é b e n e g y e l s ő r a n g ú 

KTART 
rendeztem be és nyitottam meg. 

E vasbútor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreczen város és távoli vidékének egy régen érzett hiányát pótolni; 
minélfogva a vidéki !. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez irányban! szükségle
tének beszerzése végeit nem lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsain fölszerelt 

fásiffoi-iáifáiáiiái 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
j§ beszerezned. Ugyanitt vaa elhelyezve a b u d w e i s i Is á l y t i á - l s . g y á r i 

x»a.lsLtá.x*a,; a hol e«en kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

VAS NAGYKERESKEDÉSE 
B E B R B C Z E N B B 3 N . (50) 12—? 

a.fw 

$^\m 
\V4 

E * j k wm 
ím 

mmm* '$M 
iy^ST 

SSs^á ^ ^ 

PliSlll^ 

Van szerencsém a n. é. érdekelt közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy harmincz év óta jó hirnévnek örvendő üzletemben a tavaszi idényre igen szép 
választékot voltam szerencsés összeállítani, mert a hosszú tél következtében azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a külföldi gyárakkal igen előnyös üzleteket 
kötöttem. Ennélfogva mindazok, kik drága halottjaiknak a kegyelet adóját sírkő 
állítással akarják íeróvni, ü z l e t e m b e n 3 0 % - k a l o l c sóbban vásárolhatnak. 

Mindí-z ideig raktáron tartom a következő kőfajokat: f eke te s v é d 
g r á n i t , Siemit , DÍorit , L a b r a d o r , Porfier , s z i l éz i a i és n o r v é g 
o r s z á g i mindenfé le g r án i tok , feke te , s z ü r k e , v e r e s és k a r a r a i 
márvány stb. 

Elvállalok továbbá s i r k e r i t é s e k e t , s í rbo l tok b e r e n d e z é s é t és 
minden e szakmába vágó munkát, vésésért és aranyozásért 20 évi jótállás mellett. 

Midőn a nagyérdemű közönségnek eddigi pártolását és bizalmát megkö
szönöm, felkérem ajövőban hozzám bizalommal fordulni, mivel minden törekvésem 
oda irányítom, hogy vevőimet minél szolidabban és előnyösen kiszolgálhassam. 

Maradtam teljes tisztelettel 
mmm^ m^mmm m~ műkőfaragó, 

(2—10) előbb B O R O S S Á H B O E . 

a 

& K ff • ~ ~ 

I üzlethelyiség változtatás. 
-Ö^söXS/í f 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, miszerint évek óta 
itt Debreezenben a.N.-Várad-utcza 2087. számú (Gál-féle) házban fennállott 

folyó év Május 1-éu a !agy-€§apó-ttteia 323.sz/á. 
a c s i z m a d i a r é s z v é n y t á r s u l a t m ó l t é v b e n é p ü l t h á z á b a % 

'. ' (KOBONA) helyerstem á t . £ 
H Tekintettel az ujhelyiségben reménylendő nagyobb forgalomra, raktáramat ff 
3 tetemesen bővítettem és ngy mint eddig is, igyekezni fogok vevőim bizalmát megtarfani. >r 
' 5 ' * Tisztelettel ff 

S (2»3. } H I R S C H F E I s D - Á B M Í 2 V . | 

Debreczeö, 189S. Kyomatott a város könyvnyomdájában. — 526. sz. 


